FROM OUR PASTOR

Dear Brothers and Sisters in Christ,
The Holy Family

So I thought about buying a few pieces of a small Italian nativity scene for Christmas for a
friend of mine. It was all I could afford—he has expensive tastes! I looked the set up on line
with the hopes that there might be a few extra pieces of the set besides Jesus Mary, and Jo-
seph and a few animals. As it turns out, | wasn’t disappointed. There were about 100 pieces
to the set! Ridiculous!

Despite the cuddly image of our nativity scenes, the original Christmas was anything but
cozy. A woman nine months pregnant rides 75 miles on the back of a donkey over bumpy,
dusty roads (ouch!) so she can have her baby in a stable full of dirty, smelly animals. Then
came a flight into Egypt that wasn'’t exactly a holiday weekend—they were running for their
lives, seeking asylum in a foreign land. As a pre-teen, the son goes missing for several days.
In short, even with a nearly perfect family, there were still challenges, tense moments, and
misunderstandings. Welcome to family life!

But by assuming a human body and entering a human family, Jesus elevated its dignity. The
family, up until then, was good, but now it is an instrument of sanctification and growth in
holiness. Thus, we celebrate the Holy Family on the Sunday after Christmas and we ask for
the grace to emulate it in our lives.

This time of year, it is easy to become convinced that the chaos of a noisy family life is a dis-
traction to holiness. But the feast of the Holy Family reminds us otherwise. It reminds us of
the universal call to holiness--that all states in life offer opportunities to grow in faith, hope,
and love, including family life, if approached correctly, can be a road to transformation and
communion with God.

Think about it. Jesus spent nearly 90% of his life in a hidden way as a craftsman, working
with his dad in the family business. Mary, the holiest of all creatures, changed diapers,
cooked, and cleaned. The secret to holiness is not to do extraordinary things, but to do ordi-
nary things with love.

My prayer is that during the holidays, you will see family time not as a time of fatigued
nerves, but as a time to grow in holiness through how you love one another in your family.
Perhaps you can even work a little harder to make the season bright.

Prayer for Family

Jesus, Our Most Loving Redeemer, You came to enlighten the world with your teaching and ex-
ample. You willed to spend the greater part of Your life in humble obedience to Mary and Jo-
seph in the poor home of Nazareth. In this way, You sanctified that family, which was to be an
example for all Christian families.



DE PARTE de NUESTRO PASTOR

Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo,
La Sagrada Familia

Yo pensé en regalarle a un amigo muy querido unas cuantas piezas de un set de Nacimiento Italiano
como regalo de Navidad. Era todo lo que yo podia comprar— jel tiene gustos muy caros! Yo busque
el set en el internet con la esperanza que hubiera algunas piezas extras ademas de Jesus, Maria, y
José y los animales. Y resulta, que no me decepcione. jHabia mas o menos 100 piezas del set!
iRidiculo!

A pesar de la imagen tierna de nuestra escena del Nacimiento, la primera Navidad no fue nada aco-
gedora. Una mujer con nueve meses de embarazo haciendo un viaje de 75 millas en el lomo de un
burro, en un camino con baches y polvoso [jouch!]todo para que fuera a dar a luz a su bebe en un
establo lleno de animales sucios y malolientes. Luego vino su escapada a Egipto la cual no fue un fin
de semana de vacaciones—estaban huyendo porque temian por sus vidas, y buscaban asilo en un
pais extranjero. En su pre-adolescencia, su hijo se pierde por varios dias. Para hacerlo mas corto,
hasta en una familia casi perfecta, también habian retos, momentos tensos, y malentendidos.
iBienvenidos a la vida familiar!

Pero al asumir un cuerpo humano y al entrar a una familia humana, Jesus elevo su dignidad. La fa-
milia, hasta este punto, era buena, pero ahora es un instrumento para la santificacion y el creci-
miento a la santidad. Es por esto, que celebramos a la Sagrada Familia el domingo después de la Na-
vidad y les pedimos su gracia para imitarlos en nuestras vidas.

En esta época del afio, es facil convencer a si mismo que el caos de una vida familiar ruidosa es una
distraccion para alcanzar la santidad. Pero la fiesta de la Sagrada Familia nos recuerda lo contrario.
Nos recuerda acerca del llamado universal a la santidad—el de que todo estado en nuestras vidas
nos ofrece oportunidades para crecer en nuestra fe, esperanza, y amor, incluyendo la vida familiar,
si la afrontamos correctamente, puede ser el camino a la transformacion y comunion con Dios.
Piénselo. Jesus paso casi el 90% de su vida escondido como un carpintero, trabajando con su padre
en el negocio de la familia. Maria, la mas santa de todas las criaturas, cambiaba panales, cocinaba, y
limpiaba. El secreto a la santidad no es hacer cosas extraordinarias, sino hacer cosas ordinarias con
amor.

Yo oro para durante estos dias festivos, puedan ver el tiempo familiar no como un tiempo de fatiga o
un tiempo para ponerse nervioso, sino que sea un tiempo para crecer en la santidad a través de
cOmo se aman unos con otros en su familia. Tal vez, puedan trabajar un poquito mas fuerte para
hacer que esta época brille mas.

Oracion para la Familia
Oh Jesus, Redentor nuestro amabilisimo, que habiendo venido a iluminar al mundo con la doctrina y
con el ejemplo, habéis querido pasar la mayor parte de vuestra vida, humilde y sujeto a Maria y a José
en la pobre casa de Nazaret, santificando a aquella Familia que habia de ser el modelo de todas las fa-
milias cristianas; acoged benigno la nuestra, que ahora se dedica y consagra a Ti Dignate a proteger-
la, guardarla y establecer en ella vuestro santo temor, con la paz y concordia de la caridad cristiana,
para que imitando el ejemplo divino de vuestra Familia, pueda alcanzar toda entera, sin faltar uno so-
lo, la eterna bienaventuranza.

iQue Nuestra Sefiora sea su consuelo y guia en todo esfuerzo, alegria, y prueba! ;Y que la Santa Eu-
caristia sea su sabiduria y fuerza!
Que Dios los bendiga, Padre Don Kline



STEWARDSHIP — An Attitude Of Gratitude

Holy Family: The first reading today provides a challenging blueprint for the good stewardship of
our family relationships. How do I measure up?

ParishPay - Automated Giving: The past few weeks our parish has been involved in an effort to enhance
our stewardship awareness. Parish leaders have asked for your participation in joining the ParishPay pro-
gram. An automated giving program that is easy to use, free to enroll and will allow you to make a monthly
offering to the parish instead of a weekly one. Thus far our response has been great. As St. Joan of Arc Par-
ish moved forward into the coming year the ParishPay program will prove beneficial to our character. Once
again we ask you to consider joining the ParishPay program. It is a truly wise decision for our parish family.

Albertsons Community Partners: St. Joan of Arc is participating in the Albertsons Community Partners
Program. There is no cost to get involved and we will benefit greatly with your help. Just stop at the parish
office and pick up your Community Partners card. Every time you shop at Albertsons please scan your
card and we will receive 1% on the first $50,000 of your shopping dollars and 5% on everything over
$50,000 per quarter.

AUXILIANDO — Una Actitud de Gratitud

La Sagrada Familia: La primera lectura de hoy nos proporciona un desafio para el buen desarrollo del
plan de auxilio en nuestra comunidad. Cémo participo yo, en este plan?

“ParishPay” - Ofrenda Automatica: Las semanas pasadas nuestra parroquia ha estado involucrada en
implementar un método de auxilio mas consciente. Los lideres de la Parroquia han estado pidiendo su par-
ticipacion en este gran proyecto. El programa de ofrenda automatica es facil de usar, sin costo alguno, y le
permite a usted participar haciendo su ofrenda mensual en vez de semanal. Hasta ahora ha habido una
gran participacion. Al ir avanzando nuestra Parroquia de Santa Juana de Arco hacia el Nuevo Afio, el pro-
grama de Ofrenda Automatica mostrara un gran resultado en nuestra campafa. Una vez mas les pedimos
que participen inscribiéndose en el programa de Ofrenda Automatica. Verdaderamente es una soluciéon muy
conveniente para nuestra familia parroquial.

Albertsons se asocia a nuestra comunidad: Santa Juana de Arco esta participando con Albertsons en el
programa conjunto de asociacion. No implica ningtn costo el participar en este programa y nos benefi-
ciard muchisimo su ayuda. Solamente, pasen por la oficina parroquial y pidan su tarjeta de Socio o socia de
la Comunidad. Cada vez que ustedes compren algo en Albertsons, por favor registren sus tarjetas y la pa-
rroquia recibira el 1% de los primeros $50,000 de sus compras y 5% de todas las compras que pasen de
$50,000 por trimestre.

KNIGHTS OF COLUMBUS - Final Raffle Tickets/Final Boletos de la Rifa
ST. JOAN OF ARC COUNCIL #14357 Congratulations to this week’s winner

Felicidades a los ganadores de esta semana:

The Knights of Columbus would like to extend their

appreciation to those who participated in the Living December 27 $50.00 #0098

Rosary on Tuesday, December 8, 2009. It was truly December 28 $25.00 #3550

memorable with decades of the rosary being said in December 29 $25.00 #0028

English, Spanish, Italian and one Hail Mary in Latin. December 30 $25.00 #3576
December 31 $25.00 #3503

We were also extremely honored to be part of the January 1 $25.00 #0423.

celebration to Our Lady of Guadalupe on December

11-12. Thanks to all who participated for their support.

Gracias a todos los que participaron por su apoyo.




FAITH FORMATION/FORMACION DE FE

Sacrament Classes Begin January 4

Preparation classes for the sacrament of Confirmation/First Eucharist are set to begin on Monday, January 4, from
4:30pm to 5:30pm. We will meet in Weidner Hall for a brief orientation. Please also remember that the following items are
due on January 4™

Service Projects
Saint Projects Sponsor Sheet & Sacrament Certificate of Sponsors
Scripture Meditations All outstanding registration forms.

Sacraments Catechists Needed
Classes begin in January. Please contact Michael Garibaldi or Brenda Anton if you are able to help in this way.

Religious Education
Students will be off Christmas week and the week after but will resume classes the week of January 4.

The Human Experience (Special pre-screening)
The Diocese will be hosting a special pre-screening of the award willing documentary, The Human Experience, on two
dates in January at St. Paul Catholic Church. Please see the trailer at www.grassrootsfilms.come.

January 8 at 7:30pm

January 9°at 2:00pm

Bible Study for Parents

Starting in January, the parish will be hosting an exciting bible study for parents of all Religious Education students. So after
dropping your children off at their RE class, you are invited to participate in an eight week bible study course that will enrich
your life and provide you the tools necessary for continuing the formation process of you children at home. Please contact
Michael in the parish office if interested. 602-867-9171 or mgaribaldi@stjoanofarcaz.org.

Las Clases de la Preparacion Sacramental
Comienzan el 4 de Enero

Las clases para la preparacion sacramental para la Confirmaciéon/Primera Comunién empiezan el Lunes, 4 de Enero
de 4:30 a 5:30pm. Nos reuniremos en el Salén Weidner para una corta orientacién. Por favor recuerden que ese
dia 4 de Enero tienen que entregar las siguientes cosas:

Proyectos de Servicio

Proyectos del Santo

Meditaciones de las Escrituras

Hoja para los Padrinos y las copias de los certificados de los sacramentos
Cualquier forma para la Confirmacién que no haya entregado.

Necesitamos Catequistas para los Sacramentos

Las clases comienzan en Enero. Por favor contacten a Michael Garibaldi o Brenda Anton si estan interesados en
ayudar con el catecismo.

Educacion Religiosa
Estaremos de vacaciones de Navidad hasta la primera semana de Enero. jMuy Feliz Navidad y Prospero
Afio Nuevo!

Estudio de la Biblia para los Padres

Comenzando en Enero, la parroquia estara ofreciendo un Estudio de la Biblia para todos los padres de los nifios que
asisten a las clases de religion. Entonces, después de dejar a sus nifnos en el catecismo todos estan invitados para
formar parte de esta enriquecedora experiencia de 8-semanas por la Biblia. Este curso les dard las herramientas
necesarias para seguir la formacién religiosa de sus hijos en casa.



http://www.grassrootsfilms.come
mailto:mgaribaldi@stjoanofarcaz.org

Questions and Answers

Compendium of the Catechism of the Catholic Church...
enabling everyone to know what the Church professes,
celebrates, lives and prays in her daily life...

33. What are the symbols of faith?
The symbols of faith are composite formulas, also called
“professions of faith” or “Creeds”, with which the Church
from her very beginning has set forth synthetically and
handed on her own faith in a language that is normative and
common to all the faithful.
34. What are the most ancient symbols (professions) of
faith?
The most ancient symbols of faith are the baptismal creeds.
Because Baptism is conferred “in the name of the Father, and
of the Son, and of the Holy Spirit” (Matthew 28:19), the
truths of faith professed at Baptism are articulated in refer-
ence to the three Persons of the Most Holy Trinity.
35. What are the most important symbols of the faith?
They are the Apostles' Creed which is the ancient baptismal
symbol of the Church of Rome and the Nicene-
Constantinopolitan Creed which stems from the first two
ecumenical Councils, that of Nicea (325 A.D.) and that of
Constantinople (381 A.D.) and which even to this day are
common to all the great Churches of the East and the West.

“I believe in God the Father Almighty,

Creator of heaven and earth.”

ST. VINCENT de PAJL

Jovequntas y Qespuestas?

Catecismo de la Iglesia Catdlica... que permite que todos
conozcan lo que la Iglesia misma profesa, celebra, vive y
ora en su vida diaria...

33. ;Qué son los simbolos de la fe?
Los simbolos de la fe, también llamados «profesiones de fe»
0 «Credosy, son formulas articuladas con las que la Iglesia,
desde sus origenes, ha expresado sintéticamente la propia fe,
y la ha transmitido con un lenguaje comun y normativo para
todos los fieles.
34. ;Cuales son los simbolos de la fe mas antiguos?
Los simbolos de la fe mas antiguos son los bautismales.
Puesto que el Bautismo se administra «en el nombre del Pa-
dre y del Hijo y del Espiritu Santo» (Mt 28, 19), las verdades
de fe alli profesadas son articuladas segun su referencia a las
tres Personas de la Santisima Trinidad.
35. ;Cuales son los simbolos de la fe mas importantes?
Los simbolos de la fe mas importantes son: e/ Simbolo de los
Apostoles, que es el antiguo simbolo bautismal de la Iglesia
de Roma, y el Simbolo niceno-constantinopolitano, que es
fruto de los dos primeros Concilios Ecuménicos de Nicea
(325) y de Constantinopla (381), y que sigue siendo atn hoy
el simbolo comun a todas las grandes Iglesias de Oriente y
Occidente.
«CREO EN DIOS, PADRE TODOPODEROSO,
CREADOR DEL CIELO Y DE LA TIERRA».

Thank you for participating in the Saint Vincent de
Paul Adopt a Family program. We were able to pro-
vide many needed items for twenty-two families.

For your information, the Saint Vincent de Paul pan-
try has provided 131 food boxes for 190 people dur-
ing the two week period after the Thanksgiving holi-
day.

We appreciate all the food items dropped off at
Mass and during the week for the pantry. These
items really help us provide quality food boxes.

MASS SCHEDULE FOR
12/27/09—01.02.2010

_Blessed Pope John XXIII Catholic School
Kindergarten Registrations.

Kindergarten applications for 2010-11 school year
will be available January 4 thru January 14 at the
school office, 16235 N. 60th Street, from 7:30
a.m. to 3:30 p..m. Children must be 5 years old by
September 1, 2010. There is an Open House on
Sunday, January 10, from 11:30 a.m. to 1:00 p.m.
For more information, please call the school office
at 480-905-0939.

12/27/09 Mass-8:30a Church/iglesia
Mass-10:30a Church/iglesia
(Spanish) Mass-12:30p Church/iglesia
12/28,29,30 Mass-8:30a Chapel/capilla
12/31/09 Mass-8:30p Church/iglesia
Mass-6:00p Church/iglesia
(Vigil for Holy day)
1/1/10 Mass-8:30a Church/iglesia
FINANCIAL/FINANCIERA
WEEK OF PLATE/ BLDG. FUND/
CANASTA PAGO DE LA
DEUDA
12.13.2009 $14,910
Youth Ministry
$2669
Rel. Retirement
$1127
Our Lady of
Guadalupe
$1099
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. JOAN OF EN ST. MICHAEL INDIAN SCHOOL
UPCOMING EVENTS: ADOPT-AFAMILY PROJECT.

e Thursday, January 7, will be an Advisory
Board Meeting in the Lounge at 9:15 a.m.

e Tuesday, January 12, will be Lunch and
Bingo at 11:30 a.m. in Weidner Hall. It’s a
lot of fun, so please join us. Sam & Linda

THANK YOU FOR YOUR COOPERATION
IN THIS CHARITABLE, CHRISTLIKE AN-
NUAL EVENT! All your gifts were delivered
successfully. Fr. Don Kline and Bishop James
Wall were present and led us in the sacrifice

of the Mass Friday evening in the chapel at
SMALL CHRISTIAN COMMUNITIES L L AR TS -
B : . S St. Michael’s, and Fr. Kline helped in all fac-
xpand your prayer life by starting your own SCC or joining one of the .
existing SCC’s. Please call Sam (602-867-9171, ext. 330), or email sam- ets of the weekend. Thank you Fr. Kline.

lin4(@cox.net for more info. Come to the Parish Office to pick up

“Quest” and “Exploring the Sunday Readings” for December and Janu- q
ary. The new “Living the Word” books are now available and the cost is Please come to Weidner Hall for coffee and

$8. Each SCC gets one free one. donuts/bagels after the Sunday Masses today

and see a video of out trip!
YOUTH MINISTRY/MINISTERIO de JOVENES
High School SOL Teens 9-12" Grade

We will be on Christmas break until Monday, January 11"
Remember that the Christmas season doesn’t end until January 10" on the Feast of the Baptism of the Lord. Try and keep the spirit of
Christ’s coming all the way through the TRUE SEASON!

Junior High Young SOL 6"-8" Grade

We will begin the new semester Thursday, January 14.

Young Adults!

This group provides opportunities to get to know the young adults of St. Joan of Arc and build fellowship among the parishioners.
Everyone from ages 18 to 35 are welcome, married and single!
Call Zack at 602-867-9171 x315 or zhohenberg@stjoanofarcaz.org to be notified for events.

SSSESSSSESESESEOSSSSS5555S5SSSS 5555555 SSSSSSSSSSSS DSOS SSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSS 5SS 5SSOSO 5SS SSSSSSS OSSOSO S SSSSSSSS>>>

Jovenes de la Secundaria SOL 9-12 grado

Estaremos de vacaciones de Navidad hasta el lunes 11 de Enero, 2010. Recuerden que la época de Navidad no se acaba hasta el 10
de Enero con la celebracion del Bautizo del Sefior. jTraten de llevar el espiritu del Sefior en sus corazones hasta el FINAL DE LA
VEDRDARA NAVIDAD.

Junior High Jovencitos SOL 6-8 Grado

Estaremos de Vacaciones hasta el jueves 14 de Enero.

Jovenes Adultos

Este grupo provee oportunidades para conocer a adultos jévenes de Santa Juana de Arco y construir un compafierismo
entre los feligreses. Todos los casados o solteros entre las edades de 18 a 35 afios son bienvenidos. Llamen a Zack al
602-867-9171 x315 o zhohenberg@stjoanofarcaz.org para ser notificados de los eventos.

ST. MARY’S KNIGHTS are having a GIANT RUMMAGE SALE at Blessed Sacrament
Church, 11300 N. 64th Street, on Saturday, January 16, 2010, from 7 a.m. to 3 p.m.

Lots of good stuff; i.e, clothing, housewares, sport equipment, electronics, furniture, jewelry, etc. at rock
bottom prices. For more information, please call Francine at 480.948.3360.

PLEASE SUPPORT OUR ADVERTISERS. THEIR FINANCIAL SUPPORT MAKES THIS BULLETIN POSSIBLE.
APOYE A NUESTROS PATROCINADORE. SU AYUDA FINANCIERA AYUDA HACE ESTE BOLTIN POSIBLE.
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